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Kéziratok nem adatnak vissza.

ínségr.
A honatyák végig rohantak 
A milliárdos búdgéten, 
Fináncék hát eret vághatnak 
Megint minden magyar zseben.

Es széjjel megy a Tisza-gárda, 
Mely sohse hallatja a szavát, 
Csak szavaz és sohse hal meg, 
De mindig megadja marjád.

Otthon e gárda nyilván látja, 
Ha általán látni akar,
Hiába mondja Tiszapista — 
Nem nagyon boldog a magyar.

Látja, hogy amig katonáék 
A százmilliókat eszik,
Szegény, jő istenadta népe 
Csak nélkülöz és éhezik.

De a Tisza-mameluk azért 
Otthon, mint honmentő vakít 
Fs a tönkrekormányzott népnek 
Tnség-komiiét alakit

Domahidy Elemér, a debreczeni főispán utazása
a vizen.

' cc- ' é-'ÁYÁ
SSSf ' W'Á

Most, amikor az idő is eb-es 
Es nem hüsit se Bikszád, se Ebes, 
A főispán szive vágya sebes, 
Amerika felé gyorsan repes.

Amateur fényképezek
figyelmébe.

A Schwartz-féle tajtékpipa üzletében kapható minden 
a fényképezéshez szükséges eszközök, eredeti gyári 
árban, elegánsan berendezett sötétkamara, valamint 
egy teljesen szakavatott fényképező díjtalanul ren. 

delkezésre áll az amateuröknak.
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Vége a komédiának a dunaparti nagy 
bódéban. Egyelőre szétoszlott a társulat.
Hazamentek mind, í 'gr on az akrobata,
Apponyi a légtornász, Eötvös a zene bo­
hóc, Kubik a kikiáltó, Bánít'y a jellemko­
mikus, meg a kormánypárti kóristák és 
statiszták. Tisza direktor megelégedetten 
dörzsöli kezeit. A pótszezon jól ütött be.

A képvíselőházban bezárták a kaput.
Capas.

Domahidy főispán tanulmányozza most 
az Atlanti óceánt, hogy vájjon hozhatna-e 
belőle vizet a Hortobágy öntözésére.

Vecsey Imre letette a város fenenagy 
pecsétjét és Osbuduvár és Fiúim: kiszálló- 
helyek érintésével Velencébe utazott.

Angelotti tudatta a városi hatósággal, hogy szeptem­
berben is itt akar maradni orfeumával. Ennélfogva a városi 
hatóság sietve tudatta Makó Lajos színigazgatóval, hogv 
halassza el egy hónappal a debreceni színi évad megnyitását.

A 48-as polgármester megtagadta az engedélyt arra, 
hogy a Lajosnapi Kossuthünnepélyt a városháza" nagy 
termében tartsák. Bezzeg nem tagadta volna meg, ha nép- 
gvülést akartak volna ottan tartani, hogv a kormányhoz üd­
vözlő feliratot intézzenek.

IKocé az est nőse. Bűvös vonója igazi publikumvonó. 
Az Emkébe von mindenkit.

Vég'n Gyula főkapitány javaslatot nyújtott be a főis­
pánhoz, hogy a razziák eredményes rendezéséért denev 
Miklós bűnügyi osztályvezetőt tiszteletbeli íőkapitánvnvá 
nevezze ki. " "

Miiepalt bűnügyi főnyomozó felbuzdulva a műit éjjeli 
razzta_ sikerén, legközelebb nappali razziát akar tartani, hogv 
összefogdossd a naplopókat. A lopott napot el fogják kobozni 
és jogos tulajdonosának visszaadni.

A takarmányhiány folytán nincs több ember Debre­
cenben, akinek szalma van a fejében.

város szénája a takarmányhiánv dacára rendben 
van. Nem hiaba tartogatták annyi év óta a' Me-szé/m-alapot.

A nagy szárazságban minden összezsugorodik, csak 
Szikszay Gyula hízik. A mennvbéli vízhiány kirántja a víz­
ből, annyian mennek vízre a Margit-fürdőben.

ííakó Lajos elesett a szegedi színháztól is. De esése 
nem neki okozott sérelmet, hanem a szegedieknek.

A. nagy vásár nagy port vert fel. Egyéb látszata nem 
volt. Nincs is éiteime már a külön nagv vásárnak, amikor 
minden nagy vásána veszik az emberek még sajátmagukat is.

y^sáros iparosokat a vásáros kereskedők miatt 
helytelenül hagyják a Széchenvi-utca végén. Ez csakugyan 
helytelenség. ö-

Csokonai emléktábláját rossz helyre illesztették amint 
ezt egyik kiváló krónikásunk kikutatta. Ha ez igaz, akkor 
a Csokonai nevét is rossz heivre illesztették a "Csokonai­
kor alapitói.

Különös, hogy a főszámvevő a saját gyomrát erősítette 
meg Karlsbadban. pedig a pótadót a lakosságnak kell majd 
megemészteni.

Oláh Imre anyakönyvvezetőnk is Karlsbadba készül. 
Csak nem a házasságoktól csőmörlött meg?

Derekassy doktor derekas dolgot végez. Megházasodik
Mint halljuk, dicső rendőrségünk éjjeli ügyes fogá­

sairól Harten fényképfelvételeket fog eszközölni, hogv^az 
ország több városában bemutathassa a rendőri taktika 
legújabb vívmányát.

A ..Debrencetvu miután harminchat esztendőn át 
hetenként ötször nyomták, múlt héten szerencsésen világra 
hozta a pénteki számot.

Zendülés volt a Hortobágy békés lakosai közt. Csak­
hogy a legelőhiány miatt a Hortobágy békés lakosait már 
régen inas legelőkre hajtották. Most aztán azon törik a 
fejüket a jámbor újságolvasók, hogy kik és mik zendiiltek

Domahidy főispán a fiumei mólón vette nagy megdöb­
benéssel észre, hogy otthon felejtette a legfontosabbat, a 
hajdúsági bajuszperdőt. amelyre pedig Amerikában nagy 
szüksége van. hogy bajusza szép állását és puhaságát be­
mutathassa. Rögtön sürgönvzött Grosz A a gr Ferenc 
gyógyszerésznek, aki egy tucat doboz hajdúsági bajuszpedrőt 
utána küldött.

A legutóbb megtartott razzia alkalmával sok jó ma­
dár kai it kühn került, de Végit Gyula a madárfognkat is 
oda akarja juttatni, mivel engedély nélkül madarasztak.

Makó Lajos színigazgató ajánlata Szegedhez annyira 
előnyösnek látszik, hogy pályázati hirdetménynek is beillik. 
Kérdés azonban, hogy Szeged fog-e pályázni?

Oláh Károly városi tanácsnokunk dicshimnuszt irt 
az ő katonai szolgálatáról. Amit irt, az mind igaz, de mégis 
szebb lett volna, ha más valaki irta volna meg róla!

A kívánt esőt még a vásár sem hozta meg. Odafent 
a magasságban bizonyosan úgy gondolták, hogy ezt a kis 
forgalmú vásárt nem erdemes szétverni.

Siófokon már nemcsak a Balaton háborog, de a ke­
délyek is minduntalan viharossá kavarodnak. A hullámve­
résnél pedig erősebb lett a pofonverés.
....... Bulow kancellár úgy találta, hogy Norderney tengeri
fürdőben a tenger habjai korántsem oivan veszélyesek reá 
nezve, mint Berlinben a politika hullámai. El is határozta, 
hogy ezentúl innen fogja magát kormányozni, mert innen 
simábban megv.

Furcsa domg, hogy a szajoliak Tiszát látni Budapestre 
mentek, de még csak közelébe sem juthattak. Csalódva 
térték haza. hogy hát mégis van szeszélyesebb Tisza az ő 
szeszélyes Tiszájuknál.

A képviselőház is beszüntette üléséit. Alig zárultak 
be a kapuk a honatyák háta mögött, megindult az eső. 
vájjon a szegény kiizzadt honatyákat vagy a haszontalanul 
eifecserelt időt siratta é ?

A Kossuth-szobor felállítására Kovács József 48-as 
polgármester, a legközelebbi közgyűlésen megteszi inditvá- 
nyat. Aezel Géza. a legújabb kormányparti kijelenteni szán­
dékszik, hogy loyalitásból nem ő fogja kijelölni a szobor 
helyet.

Megfordult a közmondás. Vizet iszik a magyar ember 
nem bort, amióta rájött, hogy a borban nem az igazság, 
hanem a hamisság van, a viz pedig husit, üdít es egész­
séget ad, ha olyan, mint azok az ásványvizek, mint áme­
neket a debreceni jóhirü füszerüzletekben olcsó pénzért 
árulnák.

Mit csinálna?
Mondd, barátom, mit csinálnál, ha mindenki elen­

gedne az adósságodat ?
— Újakat.

gW Modern gőzmosoda,
Debreczen, Széchenyi-u. 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.
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Nagy baj.
Gondolkozva jár alá s fel 
Szobájában Irén nagysám.
Már mehetne, minden rendbe’. 
Ajka piros, arcza halvány.

Ah, de baj van! nem mehet még. 
Soha ilyen mérget, bút!
Elfeledte : kinek s hova 
Adott mára randevút ?!

Bál után
Apa: No., mi baj van lei kém. Miért sírsz?
Leánv : üli papa, hogyne sírnék, mikor egészen tiszta 

maradt a ruhám d era ka !

Az ébresztő.
- A tiszteletes uratok nagyon szépen prédikál; de 

minek ütögeti annyira ökleivel a szószéket?
— Annak is megvan az oka! Mert a sok szóra 

mindjárt elszundikálnak ám a hívek.

Furcsa dolog,
hogy Oroszországban mindenütt szeretik alkalmazni a 

nyomást s a sajtot mégis gyűlölik.

Az édesebb.

vtF,

Róza: Önöknek, férfiaknak ugv-e nincs édesebb valami, 
mint egy csók ?

Galántay: De én ismerek édesebbet is.
Róza: Ugyan? 5 az ?
Galántay: Két csók.

biikczüsíg tekintélyibe, 
a’, hogy ittunk vóna is

Idős Bugyi Sándor pajkos dógai.
fiát úgy van a’. Egy bolond 

százat csinál. Még jó magam is 
luvá lettem vasárnap a dísztó 
sok komódijaiul. Mer mivel hogy 
a mi fajta szegíny emberek 
olyatén formán híjuk a nagy­
vásárt, hogy nagy szabacscság.
E rívin oszt vasárnap jó magam 

, is vettem egy kevéske szabacs- 
cságot, oszt a két balmeiű Mai­
kéval kiruccantunk a vásártérre, 
oszt máj’ ki níztük a szemejinket 
a sok látványosság mián. Mingy’ 
legelsőében ott vót a hipodrony.
Megníztiik. Dísztó erős fattvu 
vót ott egy nihánv. de oszt vót 
ott vagy m'gy hőgv is. Ki koro­
sabb, ki meg még ölbe való, 
mán hogy az én ölembe la. Kivált- 
kíppen az a kis cigánybarna hogy 
pászolt a podluciómho rfmsí- 
gesen. Szóba is elegyelettem vele 
előadás után, oszt mikor fel- 
kírtein egy soron kívül eső elő­
adásra. hát aszongya : ik vájsz 
nik, nyemám poszloveszki puszi.
Jól van, mondok, hát a se az én 
bajom húgom, mer hogy nem 
lettem vóna olyan előadással 
érányódba mint Koós Zsiga ur szók lenni a 
mer egy a’, hogy van pú csüstül, más meg 
valami ital léiit. Nyemám ! — aszón(rva.

Mentünk aut tovább egy házzal. Belíptünk a másik komódijába. 
Na a mán megírte a pízt. Olyan szípen mozogtak a finvkípek, hogy 
utovigre, mikor egyik-másik kedvemre való hogy rúgta a port a 
ponyván, hát jó magam is mozgófénykíppé változtam, mer. hogy 
minden riszem mozgott a villanyiul, akit ebíd után a’ Aranvkaptába 
beköptem.

Láttuk aut a iapányokat is. Dísztó módra püföltík a muszkákokat, 
alig tettem be a mzísivel. Utóvigre mán nem állhattam meg, hogy oda 
ne acsarkogygyak, hogy, mondok : Üsd a muszkákokat, azt a dísztó 
tökön hizlalt mivoityát annak a jószagu szíp apjának, fiát oszt ütöttik 
ij embersíggel. Mán jó magam se tudom jobban forgatni a’ árva tőgy­
fát, mint a japányok a puskát. Derik fijuk. — Na Matkó komám, 
mondok, ezek a japány legruták megérdemelnek egy liter italt. Ennek 
okáir oszt lípjünk el a lacikonyhára, oszt vegyük be helyettük. — 
Nem bánnya, aszongya. Én meg ugv se, mondok, avval oszt átlíptünk.

Elöljáróba vígig sétáltunk vagy m'gy esetbe, mer, mondok, oda 
foglaljunk helyet komám, ahun takaros menyecske teljesiti a sort. Hát 
rá is akartunk oszt a nekünk való alkalmatosságra. Valami egy fajin 
menyecske szógált fel. Olyan vót a két orcája, mint a lubi dinnye beli, 
aut valami legmy bolonditón állott rajta a vizitke. Ez a dísztó Matkó 
rögvest meg is csípte a’ áilát. Ne kaparász Matkó, mondok, mer hogy 
atyámfia ez a nő, oszt aho csak nékem van jogérzíkem. Hát nem 
bántotta aut, de oszt én antul jobban maceráltam külsőleg, mer utó- 
vigre mán Matkó komám is kitelkedíssel vót a’ atyafiság erányába. 
Nem is atyádfia ü, aszongya. Hát még nem a’, mondok, de amilyen 
jói indul a rokoni kötetik fonás, hát mire bevesszük a nyócadik tál 
fonatost: unokatestvírem lesz. Alig hogy észt kimondom, ehen toszul 
be egy honvéd őrmester, oszt az én atyámfia a’ se mongya hogv be­
fellegzett, ott hagyott bennünket, oszt a jövevínnyel diskurált kíső 
estig. Híjába integettem a szememmel, hogy igy meg úgy lesz, ha 
amúgy lesz, hát rá se hederitett a dísztó fehír cseléd, csak a’ őrmester 
kellett neki.

Na Matkó komám, — mondok, — szívügyünk innen, mer itt 
híjába ettünk. A’ őrmester ölibe került a nyomtatik. Fizettünk oszt. 
Olyan mírges lettem arra a kígyó szivü nőre, hogy mondok Matkónak: 
Te, én nem tűröm magamba ezt a fonatost, bijon Isten mondom. — 
Hát mi tívő leszel véle ? aszongya.— Hát italmerinyletet követek el 
ellene, mondok, oszt szónak is állottam, mer mírgembe nígy napi fuhar 
árát tőtöttem a fonatos tetejibe.

Hogy szerezte össze ?
— Ennek a Szeredinek milyen szép könyvtára van!
— Nem csoda, hét évig postamester volt!

JCoczé.
Kiss Adolf Emke kávéházi tulajdonosnak sikerült Koczét, a hírneves czigány királyt 
arra bírni, hogy még néhány napig Debreezenben maradjon. A közönség, mely minden 
este megtöltötte a kávéházat s lelkesen tapsolta a nagy müvész-ezigány gyönyörű 

játékát, bizonyosan örömmel fogadja e liirt.
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Gunár és Jiájfejü
városi bizottsági tagok vilemínyei.

Eelsültünk, sógor, az erdei kaszálókkal, hogy másodszor még 
kevesebb bírt kináltunk írté, mint először. A tanács nem adta ki. Ugv 
látszik, mégis csak árát kell adni annak a maroknyi fűnek.

Az áldóját, lennénk csak most tisztujítás előtt !
— Bion nem is packáznának akkor igy a nehezen flő, becsületes 

pógárokkal a tekintetes urak.

— Nagyon megharagudtam, sógor, a főkapitányra, amírt akadé­
koskodott. mikor Jeney Miklós össze akarta fogatni a tolvajokat meg 
a sikkasztókat.

Kuropatkin (táborkarához).
— Nemde, uram, igaz az a magyar közmondás, hogy az 

okosabb enged ? Leghelyesebb lesz, ha én is kitérek a japá­
nok elől, mert azok bolondok, a részeg és a bolond elől 
pedig mindenki kitér. Az orosz miniszter megengedheti 
hogy meggyilkolják, de erre egy olyan hadvezér, mint én is’ 
nincsen kötelezve; hova lenne akkor a hadsereg dicsősége 
és büszkesége, ha a fejét elvesztené?

Elszólta magát.
Adolf: Mikor ebédelek, szervétát is kapok. Rajta van 

az édes mamám neve.
Móric: Mikor mi ebédelünk, én is kapok szervétát. 

Azon meg rajta van: Nagyerdei kávéház.

Szimat.
— Ma reggel kotvám nélkül mentem el hozóiról 5 

képzeld: három óra múltán rámakadt! Mit szólsz ehez ?
— Azt, hogy menjél fürödni mogodat.

- Szerencséje, hogy nem kerül sose tisztujítás elé, mert bizonv 
űkelmét senki se újítaná meg.

— Elepedek, sógor, mán az esőír, mint az a sok szíp jószágom 
a Hortobágyon.

Mán én meg is bőjtöltem igazi hitü református ütemre, még 
se akar esni.

Hej, hogy az a jó Isten szeme nem kezd mán kör.nvedzni, 
mikor ezt a hortobágyi sivatagot látja, amin annvi fűszál sincsen, 
mint szőrszál a tenyeremen.

Legjobb vóna, sógor, ha öt pengős misét mondatnánk a 
Wolafkával, mer csak annyiir veszi fel a íelhőszomoritó, elől ezüst, 
hátul arany kacabáját.

Bakfisnak.
Ne sóhajtozz, leányka. 
Halvány arcod miatt! 
Megtanítlak, szép színt 
Az arcodnak mi ad?

Nézd ott azt az ifjút, 
Miként ég a vágytól, 
Piros lesz két orczád 
Lángoló csókjától.

A megszokás

Szentpétervári jelenet.
- Kegyelmes uram, kitüntetése már útban van !

Örömmel várom, de nem súgná meg, hogv milyen 
helyre jelöltek ki engemet ?

Kegyelmes uram.. .ne ijedjen meg... kijelölése a
a a. . .

— No csak gyorsom ki vele.
... a beliigyminiszterségre történt!!
— (Halálsápadtan): Rettenetes, rettenetes, de mit te­

hetek én a cár ellen. Most aztán sietek, hogv kineveztetésen 
készületlenül ne találjon . . . megyek, hogy legalább a leg­
szükségesebb előkészületet megtegyem.

— Kegyelmes uram — ha kérnem szabad, talán tanul­
mányozni kívánja a jövő hivatalt?

Nem, nem, előbb sürgősen nehánv páncélinget 
kell rendelnem. A viszontlátásra, kedves barátom.

Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

— Ezt a Kist végtelenül szereti a felesége.
Nem is csoda. Kormánypárti képviselő létére annyira 

bele szokott mindenre igent mondani, hogv már otthon se 
tud másként cselekedni.

Talapra eset válasz
Színész (a fiához): Nem szégyenled magadat, szekundát 

hozni haza ? tn a föld alá sülyednék szégvenletemben.
Fiú (pityeregve): Könnyű édes apának a szi . . . szín­

padon.

Praktikus.
Nem értem, miért alkalmaz ez a Grósz mindig csak 

kancsal leányokat a trafikjában?
— Annak megvan a maga oka. Mert a kancsal leánv 

két vevőnek is tud egyszere a kezére vigyázni.

A nagy vásár virágüzletemnek 
jól ütött be, pedig nagy volt a 
konkurrencia.

A Bioskopba a minap nem 
eresztettek be. Azt mondták, hogy 
ők is csak uraknak mutogatnak.

A rendőrségi urak mostanában 
gyakran tartanak razziát. Összefog- 
dossák az embereket. Engem is 
összefogdostak. de mikor megmu­
tattam az igazolásomat, eleresztettek

A nagy szárazságnak a káros 
következménye, hogy nem lehet a 
Nagyerdőben a fűben lefeküdni. 
Pedig az olyan jói esik.

' I; !

v4j

J!

Használt iskola ikönvvek. AZ„°Y’ reK főiskola I—MII osztályában használt, jó karban 
lévő iskolai könyvek antiquáriumomban a lecnatrvobb válasz­
tékban kaphatók. Különösen felhívom a szülők figyelmét e 
kedvező alkalomra ,

Ban Kálmán,
Debreczen, Egyháztér, a collegium mellett.
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Az öreg Mihály híradásai

w\__

Gondolatok.
A házasélet nem egyéb társzekérnél, amely egy csa- 

aadal van megterhelve, s amelynek kereke annál jobban 
nyikorog, minél kevésbbé van megkenve hozománynval.

A no legyen olyan, mint a papiros: türelmes; de 
mellett ne legyen olyan, mint a papiros — kivált a jel­

emé. mert a legjobb papiros is rongyból ered.

Rendben van annak konyhája, kinek szive tűzhelyénél 
az esz a szakács.

A leányokról.
Hogy lányaink kötni, varrni 
líem szeretnek ? . . Már hiába ! 
Hát nem kötik maguk mindig 
S varrják a férfi nyakába ?

Mi baja volt?
, . . *:?Pni ,ment a cigány, de az éjjeli őr megcsípte és a 
bíró ele kísérte.

— No cigány megint bajt csináltál? — förmedt rá 
a bíró.

In la ? In csináltam? Ezs á gonos bákter csináltá 
na u ot nem máskál, nem lett vuná semmi baj!

Azt nem.
Biró: Ugyan mit panaszkodik, hiszen maga a kapott 

potont visszaadta! y
Cigány: Dehogy ádtam, dehogy ádtam? Bizon ázt 

megtartottam és másikát ádtam neki.

— Bent van a polgármester ur?
— Ben vóna, de nem lehet hozzá bemenni

Miért?
Mert most részesül a Kiss Albert nagvtiszteletű 

urtul lelki oktatásba.

- Nincs baj a takarmányhiánv miatt?
Persze, hogy nincs. Ha nem is termett élig szalma, 

tuttunk ám mi segíteni magunkon. Mer aki eccer városi, 
annak van eszi. Alma meg sok termett az idén. Hát hozzá­
tettük az esz-ünket a szalmához, igv lett belőle szalma.

— Hát a polgármester ur nem ment el Amerikába?
.. Nem bíz a. Örül a. hogy a sok milliómmal, amit 

kocsön vesz a város, a szárazon van. Mig a tengeren az 
egész dolog vízbe eshetne.

Hamis játékos
Te ismersz azt az urat, aki ottan megv? Hiszen az 

egy hamis játékos:
— Lehetetlen!

Kát nem hallottál, hogy az este is miiven hamisan 
játszott a koncertben ?

Megnyugtatás.
A kis Kohn bőgve jött ki a fogorvostól.
— Mit bőgölsz? kérdezi a tatája.
- A fagarvas edjszerre khét fagat kihúzta nekem.
- Nu, azért ne bőgöljél! Hiszend tsak edjér fizetek.

Csavargó morfondirozása.
En semmit sem teszek szívesebben, mint semmit.

r- Hí-;í ... ••• fc.
S-. if

-

A legelső magyar ember a király 
És közöttük a legelső Szent István.
Budavárban fent őrizik szent jobbját,
Melylyel bölcsen kormányozta a hazát.
Kegyelettel emlékezünk reája,
S hálát adunk, hogy Isten nekünk adta.
Ki teheti, felmegy ilyenkor Pestre,
Hogy résztvegyen a pompás körmenetbe’.
A szomszéd falvak apraja-nagyja 
Útra készen, már csak a papját várja,
Ki őket ez ünnepre felvezeti.
Hol van hát ő ? tessék itt megkeresni.

X an szerencsén értesíteni a mélyen tisztelt közön­
séget, hogy Kossutk-utcza 2-ík szám alatt a 
x árosháza épületében úri és női divat rövidáru és 
kézimunka üzletet nyitottam. Feliérnemüek, gallérok 
kézelők és harisnyák. Mindennemű szabó kellékek.
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Szemelvények a Bünügyosztály titkaiból.
Jeney (utánozhatatlan gőggel simogatja a tokáját): 

Közember,'Kovács! Lépjen ide. Küldje fel hozzám a fog­
házőrt tüstént.

Fogházör: Alásan jelentem, megjelentem.
Jener: No. átkutatták a razzián elfogottak ruháit?
Fogházör: Alásan jelentem, igen.
Jener: Okosan. Persze rengeteg ékszert, megannyi 

betörő szerszámot és pár zsákra tehető hamis pénzt találtak. 
No persze, hiszen azért volt razzia vagy mi a csoda. Mi ?

Fogházör: Igenis, úgy van... de alásan engedelmet 
kérek, nem éppen ugv áll a dolog, mivel hogy hát annál 
a né"y elfogott csavargónál, kiket a razzián elcsíptünk, 
mindössze egy fél doboz bajuszpedrőt, egy baka tükröt és 
három darab két fillérest találtunk

Jener: Csitt! ne olyan hangosan az istenért, meg­
hallja valami ujságiróféle. (Suttogva): Tehát csak négy 
csirkefogó került hurokra ?

Fogházör. Igenis. Névleg: Zsíros Pista, Kokány Peti, 
Szentkút! Árpád és Olaj Ágnes.

Jener (rémülten néz az ajtó felé, hol egy nyájasan 
mosolygó 'riporter jelenik meg. Majd élénken): Oh, jó hogy 
jön kedves uram. Nagyszerűen sikerült a razzia.

Újságíró: Gondoltam, mert amit a kapitány ur intéz, 
az el van intézve.

Jener (Bismarck-féle gesztussal): írja meg lapjában, 
hogy elfogtunk 187 betörőt, 98 éjjeli pillangót, 121 zseb- 
meTszőt és 82 rablógyilkost.

Újságíró: Hallottam! El sem hinném, ha nem kapi­
tány ur mondaná.

Jener: Aztán megírhatja lapjában, uram. hogy a 
Bünügyoszlálynál újítást hoztam be. Ezentúl önök se Írják, 
hogy '’Mile vagy Szombati fogalmazók, mert nem szeretem, 
hadnagyon ismerik személyzetemet. Bűnügyeknél tudja, kérem, 
fő a titkolózás. Tehát álnevekkel ruháztam fel személyzete­
met. Így Mile lett Jokoháma torpedó romboló. Szombati 
Aszkold cirkáló, Orosz Laci Retvizán páncélos, írnokom 
Növik őrhajó, én megmaradok fentinek, Kovács jegyző lesz 
Aszaszaki ágyunaszád és igy tovább.

Újságíró: Remek! A tegnapi razzián ezek szerint 
kik segédkeztek kapitány urnák?

Jener: A sikert nagyban elősegítette a dokoháma 
torpedó romboló s egy darabig kitartott velünk az Asz­
kold cikárló is.

Szerkesztői
-Xv

üzenetek.
ti­

ll. F., Nyíregyháza. Ne mássz a tréfára, nem esel le.
G. G. Kérjük szépen, még egy olyan vagyonos emberrel, mint 

Németh András, is megesett az, hogy a végrehajtók lefoglaltak egy 
asztalt — a kávéházában.

Leander. Versére csak az a megjegyzésünk, hogy annak, aki az 
ön Heroja, nagy heroizmusra van szüksége.

B. K. Vicczeit elolvastuk. Siessen orvoshoz.
G. Mór, Munkács. Kalocsai érsekké zsidót nem neveznek ki 

Valószínűleg antiszemitizmusból.
Jogász. Régebben se hívták a koronatanút forinttanunak. 
Vasúti. A -AeVu helyi érdekű vasutat jelent, ha nincs is benne

hév.
Bánffysta. Mikor Rabbi Akiba azt mondta, hogy nincs semmi 

uj a nap alatt, akkor még nem létezett az uj párt.
Székelyhídi legény. Oda csak 5 korona egy évre. Legyen 

szerencsénk, de minél előbb.

Képtalány
r in D111 A -> ^fuf - ■»</ / <y -uvsnsb r-
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A 33-ik számban közölt képtalány megfej tése : Búsan szól a 
kecskeméti öreg templom nagy harangja.

Megfejtették: id. Ferenczy József, Brüll Margit, Katz Mihálv 
Mátrton Lajosné, Ferenczffy Gyula Rudnyánszky Rózsa, Ibolva és' 
Sándor. Györfy János, Garóczkv Antal, Dobos Kornél özabó Gvörvv 
(ti.-Nánási, Szalay Mariujka, (Bpest), Ottó Vilma, Gonosz Pista de­
recske), Nagy János és Manci, Huszovszky Sándorné, Sztánvi Ernő 
Ragyina Margit, Huszovszky Béla, Tatay József, Lusztig Józsika' 
Horváth József. Bállá Mariska, ifj. Harsány! Imre, Kiss Lajos (Kisúj­
szállás), Szabó Ferenc. Sándor Giziké és Janika, Ónodi Szűcs Béla 
Cseörghe Sámuelné (Belica).

Nyertes : Rudnyánszky Ibolya.

kedélyes sírfeliratok.

E sírbolt fedezi 
Torma Juci testét.
Sírba temette őt 
A sok szinü festék.

Nagy Pál kovács legény 
Vitte az vasat;
Elesett az jégén,
Feje meghasadt.

Ki e sírban nyukszék, 
Nem volt soha tens ur. 
Hanem szegény jobbágy. 
De itt a számára 
Sírban készült jobbágy. rn~p.

Fodrászüzlet átvétel!!
r • • •

Tisztelettel értesíteni a n. é. közönséget, hog"v

Debreczenben Piacz-utcza 31-ik szám alatt levő

= Fodrász- és borbély-üzletet =
átvettem s azt saját felügyeletem alatt vezetem. 
Egyedüli törekvésem lesz pontos és jó kiszolgálás 
által t. vendégeim b. megelégedését kiérdemelni. 

Szives pártfogást kér tisztelettel

Dapsy Miklós.

A legszebb kivitelű és tartós fényképek Némethi József
=mütermében készülnek.=
Debreczen, Piacz-utcza 42, szám,

Fi

. . SPft 4, IMM
"V-3; / "C;Áf: : M:;íS'ígjj
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hi Alföldi Takarékpénztár hitelrészes csoportja 
a nyílt számlakövetelések

üü leszámítolását »
megkezdte.

Bármely felvilágosítással szívesen szolgál az intézet

ügyvezetője.

A

Colosseum cirkusz
megnyitó előadása 

ma, azaz szerdán, augusztus hó 17-én este 8 orakor lesz,
a vásártéren felállított czirkuszban.

Jfegyven inűvász! Saáag műsor! Saját zenekar!
Bővebbet a falragaszok!!

Helyárak. Körszék 2 kor. I. hely 1 kor.40 fill 11 k 1 kor, 
III. hely 60 fill. Karzat 40 fill. Tiz éven aluíi gyermekek 
szüleik kísérőiében 1. és II. helyen u helyárak leiét fizetik.

Ozipész-üzlet áthelyezés.
közön séget,6 ‘h og-y ‘ Rendelőimet és a nagyérdemű

czipész-üzletemet
Piacz-n. 79. szám alól Picz-utcza 71. szám alá II. udvar (Scwarcz 
butoigyáros yulvar) helyeztem át.

Amidőn eddigi szives pártfogásukat megköszönöm, kérem, hogy 
keresni1Segemben meltoztassanak becses megrendeléseikkel fel-

Ezután is (személyes felügyelet alatt) tartós és csinos mun­
káért es pontos kiszolgálásért szavatolok.

Vidéki megrendelésnél elég, ha az ócska czipő beküldetik.

Tisztelettel
TÓTH SÁNDOR czipész, Oebreczen, Piacz-u. 71, (II, ndvar.)

985.
1901.

v. k. szánt.

árverési hirdetmény.

Gyermek- és katona-jegy a karzatra 30 fillér

THÄLOYITS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 

n varosházzal szemben.

fi A ,d?b,receni kir- j bíróságnak V. 1802/2 1904. számú végzése 
olytan közhírre _ tetetik, miszerint Könyves Kálmán rt. részére 

ivrampera János és neje debreceni lakosoktól 135 kor 20 fill, tőke 
ennek 1903 évi június hó 1. napjától számítandó 50/0-us kamatai és 
eddi^ összesen .-,9 kor 16 fill, perköltség erejéig 1904. évi július hó 
13-án luroilag felülj foglalt és í 26 koronára becsült bútorokból álló 
ingóságok 1904 évi augusztus hó 27-én délelőtt 9 órakor kezdetét 
veendő es bzentAnua-utca 44. sz. alatt megtartandó nyilvános bírói 
árverésen a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénz fizetés mellett 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Debrecen, 1904. Julius hő 29-én.

Oláh Géza. bírói kiküldött.

AjtoUatjjeyn fémmente» g kiváló jóhatfan .Molit,,vin- arcz- s kézbőr finomító 
szépítő szerét, mely folyadék amily iSlmatlanságra nézve teljesen ötvözik 

ehn * Idyrrriimei. hatásra nézve jóval felulmitija. Hatása AnVTäT 
öf1.?'’ A SZ-^-g-Ar,'zot Yagy kraot '* legrövidebb idő alatt fehérré, pn- 

eVe IOSZi 9 P°uiiur ala ia ‘gm használható. Mint böripolószer ,, Íratlan, 
—------------------------ y.e.r üveg ,.XOUTKR«I.V‘ Ara I korona —_____

Tisztelettel értesítem a n. é. közönsé­
get. hogy óra és ékszerüzletemben a *»«» i 555
czikkeket is bevezettem és elvállalok minden e szakmába vágómun-

kaá javítását pontos és jutányos árak mellett.

mmmm

£.ÍZSZ€R€SZ€C1
minden c szakmába vá '
nyos árak mellett.

Wolfram Ferencz Vff» >0/

Debreczen, Egyháztér 3. (A nagytemplomtól jobb oldalon.)

1

díj ment es erf meíviÜl^ ‘^^^omgolasban) az alant említett intézetben (Wien IX.)

W
®
N

_____ ®
AZ ELSŐ TR1E3TI COGNAC PÁRLATI INTÉZET (Dsstillerie) CAMIS és STOCK BARCöLÁBÁN Triest, mellett ajánlja belföldi

» l/5 1 GYÖGY-COGNÄCJÄT,
o- 1

er? 1

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen- Q I
SS- ti

1 ~z x 11 palaczk 5 korona.1, paíaczk 2.60.10 palaczk rendelésnél 10 \ engedmény. kL ® 1
Sc S 
ért- CD

,1=1
Kapható Debreczen ben : Bán Kálmán. Deutsch Lajos, Félegyházi János. Geréby Fülöp Utódai, Komlóssv 

Lajos, Party Ferencz. Roth Antal, JTóth Kálmán czégnél.
—- cf 
•— c4* 1

c+

Cfi
N

■ -í. N -L
ií1^ Mmtdmi^vevo jo^os^a a^arút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.) ct*

80 1

fzó Miklós festőművész műtermét *?iacz-utcza 
41-ik szám alá helyezte.

ü, HŐÍ STÁnCÁOf áPoliísára és fen tartására legjobb a „Fáy Flóra"- f, TVT n
hatású ,.rr fele arckrém mely egyedüli biztos és ártalmatlan VFOSZ IN3,2’V f 6F6F1C
íansho- ccrcm-szeplő, majfoltok, vörös pattanások és mindennemű bőrtisztáta- . ^ ^

^gy tégely ára 1 korona, hozzá való szappan szintén 1 korona gyógyszerésznél
■ ivedül kapható: Dr. R0TSCHNEK v. EMIL utóda--------------------------- Debrecen. Kossuth-utca.

-mm
.'.'V.v .'
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Csinos kiállítás. Meglepő olcsó ár.
Jégszekrényeket — ezé!szervi berendezésű — jutá- 

tányos árakért ajánlom a nagyérdemű
közönség b. figyelmébe.

Lám Sándor,
üveg- és porezellán áruháza, Piacz- és Hatvan-utcza sarkán.

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Villammü 
berendezéseket kizárólag F O L D V A R 1 L. 
debreceni első elektromechanikus készít a leg- 
tartósabban, Kossuth-u. 1. szám az udvarban. 
Uj berendezéseknél másfél évi. javításoknál fél 
évű díjtalan rendbentartás. Villamos műszerek, 
telefonok, villamos házicsengők felszerelése és 
villamos zseblámpák raktára. Villamos házi­
csengők és telefonok jókarban tartását évi 
három koronától feljebb vállalom.

Telefon
168.

KOHN E, EMIL butorraktára
Qeb' zen, za j-se sí

Ikonog’s'&ii és So mossy czéirirvl szemben.

Háló-, ebédlő és salon teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

NAGY LAJOS
az ..Okmányszerző "Vállalat , ..Magankutató - Privatdetektiv - 
Vállalat" és az -Első debreczeni hazasságközvetítő intézet- tulaj­

donosa irodáját (Debreczen) a Lampreeht-palotába

Piacz-utcza 42. szám alá helyezte át.
Telefon szám 335.

A LEGSZEBB FÉNYKÉPEK
készülnek:

Piacz-utcza 44-ik szám alatt dr. TJJFALTJSSY házban

Letzter József
fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási műtermében.

Aissr FÜVESSY LAJOS 4isar
ELŐBB FÜVESSY BERTALAN

erezöntöde és kutfuró-váilalat, Debreczen. Simonfív-utcza 15-dik szám.
Ajánlja saját készítményii

~ kutszivattyuit 3 évi jótállással. — ---- -
Jó vizű kutak fúrását helyben es vidéken gyorsan és a leejutá- 

nyosabbau, jótállással eszközöl.

Fényképező gépek,
lemezek, filmek, előhívó ás rögzítők, aranyfürdők kar­
tonok dús választókban gyári áron, részletfizetésre is

kaphatók

Borsos Katánál
Debreczen, városház-épület. — Tanítás és sötétkamara használata díjtalan.

* SÓSBOBSZESZ,
A borogatás egyszerű módja. Belemártunk a sósborszeszbe 
egy darabka vásznat, vagy bele sem mártjuk, hanem csak 

megnedvesitjük s odatesszük, odakötjük a tesstrészliez.

=Ára; I nagy üveg 2 korona. 1 kis üveg I korona.==

Gép-, malom-tulajdonosok és szakiparosok 
üHEBISEM figyelmébe! MHMIiiiiE
Tisztelettel tudatom, hogy műhelyemet kibővítettem és több uj gép­

pel is felszereltem, többek közt

vaseszterga- es vasgyalu geppel, gg
eddig ez utóbbinak Hajdumegye közönsége nagy hiányát érezte, 
mert minden csekély munkát Bpestre kellett küldeni gyalu!ás vé­
gett. Továbbá elvállalok mindenféle géprészek újonnan készítését 
vagy javítását, szerszámgépek készítését. Ajánlom szabadalmazott 

vasszerkezetű és felülnyomásu uj találmányit

^^3 borsajtoimat és szölözúzóimat HH
mely az eddigieket teljesen felülmúlja. A borsajtó fatányérral, van 
ellátva úgy, hogy a niustlé vasrészekkel nem érintkezik s ezáltal a 
bor későbbi megfeketedése meggátlódik. A törkölyt egy darabban 
lehet kivenni. Raktáron minden nagyság nagy választékban 1 Elvál­
lalt munkát felelősség mellett pontosan és a lehető legolcsóbb árban 

teljesítek. Szives pártfogást kérek, tisztelettel

PREISLER MÖR
műlakatos és gépjavító műhelye

DEBRECZEN, Deák Ferencz-utcza 22 ik szám.

Fegyver-töltények, ólom sörét
valamint

Kf t n Bé t 1 XZOVíÁ CrpTtpló (Trieurök), kerti fecskendők. 
JAUli-tAUlJ UZU gOjJCJA Hydronette, kézi fecskendők, 

kerti padok raktára

SESZTINA LAJOSNÁL Debreczenben.

Virágüzlet áthelyezés, \ an szerencsém a n. é. 
közönséget értesíteni,

, „ ,,, . . .... . . , io’gy a Piacz-utcza 59.
szám alatt 10 ev óta fennálló viragkereskedésemet építkezés miatt 
augusztus ho 1-én piacz-utcza 68. szám alá. a kereskedelmi és 
iparkamara házába, a Frohiier"-szálloda mellé helveztem at Xmidőn 
az eddigi szives pártfogást megköszönöm, kérem' b. támogatásukat 
uj helyiségemben is. Teljes tisztelettel

Janatka Alajos,
mukertész.

1 APRÓ HIRDETÉSEK. I
1 SS I>ija 10 szrtls: 4« fillér, „linden toviibbl „zd 4 fillér, gg

Olcsó pénzkclcsönökct
kottetesben levő Racz Béla bankirodája Debrecen, Csapó-u. 19.

JCatonakeztyük iisztitását gÄUTSÄ
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

hnrvitll Vltlflrác mázo16' szoba- és templomfestő Debreczen, 7<nura^ Piacz-utcza 91. sz. Elvállal mindenféle szoba­
festéseket és tapetirozásokat a legjutányosabb árban.

•ß S7amárlllinif egyetlen gyógyszere, melv tökéletesen bevált: 
yi aíamaillUlUl :l syrup contra penussnp Ára 9 kor. Kap­
ható Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben és Mihalovits J. 

S} ógyszerésznél Debrecenben. — Posta-díj a megrendelőt illeti.

finnnlai ffirrác meSei'cdt kgként ÍO kr.-tól feljebb. Neumann ÖKlJUldJ JUlíd- Nándor festék-, olaj- és gépzsir-raktárában. 
Debreczen, Hatvan-u. 5. Telefon 905.
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